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1. Основные сферы пересечения языка и права. Юридический аспект языка (юрислингвистика) и лингвистические аспекты права (лингвоюристика). Понятие «юридическое функционирование языка».

2. Юридизация языка и ее важнейшие проявления. Юридизация элементов естественного языка, становящихся элементами юридического языка и ее различные степени.

3. Юридический дискурс и формы его реализации; ключевые концепты и основные функции юридического дискурса.

4. Юридический язык и основные сферы его функционирования. Специфические особенности юридического подстиля официального-делового стиля русского языка: императивность, точность, безличность (нейтральность, бессубъективность), однозначность, стандартизованность.

5. Основные жанры юридического подстиля и разновидности юридических текстов.

6. Юридическая терминология. Юридически и лингвистически определяемые термины. Характерные черты и особенности юридической терминологии.

7. История основных юридических терминов. Источники пополнения юридической терминологии. 

8. Лингвистические аспекты юридической техники. Юридический текст как воплощение волеизъявления законодателя и основные требования к нему.

9. Различные виды юридической документации и требования к ее составлению.

10. Текст закона как высшая форма юридизации речи.

11. Протоколирование в юридической практике и его особенности.

12. Составление и оформление юридических документов. Клишированность как важнейшее свойство юридических документов. Основные правила юридического письма.

13. Юридическая аргументация и ее требования к языку юридических документов.

14. Основные ошибки в составлении юридических текстов. Языковые неточности и ошибки как источник конфликта.

15. Лингвистические аспекты толкования юридических текстов. Место лингвистического аспекта толкования правовых текстов в ряду других аспектов: логического, исторического, собственно юридического.

16. Юридическая герменевтика и ее статус. Критерии истинности и правильности результатов толкования. Гносеологическая природа толкования. Соотношение субъективных и объективных факторов толкования. Официальное и неофициальное толкование.

17. Лингвистические особенности текстов, функционирующих в суде присяжных.

18. Проблемы, связанные с обыденным пониманием юридических текстов. Концептуальный анализ юридических терминов. Функционирование юридических терминов в обыденном сознании.

19. Особенности текстов и их компонентов, приводящие к неоднозначному толкованию и смысловым неясностям. Юрислингвистическая экспертиза «конфликтогенных» юридических текстов и ее особенности.

20. Речевая культура специалистов, работающих в юридической сфере. Юридическая деятельность как текстовая деятельность. 

21. Понятие правовой коммуникации. Необходимость лингвистических знаний и умений в практической деятельности специалистов, работающих в юридической сфере. 

22. Специальные юридические умения, требующие высокой лингвистической культуры.

23. Многообразие видов речевой деятельности в юридической сфере. 

24. Соревновательность в судебном процессе и лингвистические нормы диалога. 

25. Диалог с присяжными заседателями как особая форма взаимодействия юридического языка с общенародным.

26. Юридическое красноречие и его особенности.

27. Лингвистические аспекты допроса.

28. Культура письменной речи как компонент юридической деятельности.

